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QVINNAN 

N:r 3. Fredagen den 20 januari 1888. l:sta årg. 
B yra:  

8 Sturegatan 8 
(ingäng från Humlegårdsg. 19) 

Ånnonspris:  
25 öre pr petitrad (= 12 stafvelser). 

Tidningen kostar 
endast  1 krona för qvartalet .  

postarvodet inberäknadt. 

Ingen lösnummerförsäljning ! 

Redaktör och utgifvare:  

FRITHIOF HELLBERG. 

Träffas å byrån kl. 9—10 ocli 4—5. 

Utgfifningrst id:  
hvarje helgfri fredag. 

Sista numret i hvarje månad 
innehåller en 

fullständig mode- o.  mönstert idning.  

Prenumeration sker : 
I landsorten : å postanstalterna. 
I Stockholm : hos redaktionen, â Stads

postens hufvudkontor, i de större bok
lådorna samt å tidningskontoren. 

Vänd iter till naturen! Hvi gick du bort från den? 
Lyss på de IJufva. r öster, dig kalla dit igen. 

Sälj ej för ytans skimmer din fromma barnalott; 
Ty ack, den högsta visdom är högsta oskuld blott! 

Z. Topelius. 

jivad är l^ärle^? 
fva3 åfc Hät-Eefl? 9"iåja 

t ode tj/ncjf Eingen., Aom. ßtuxuefc, 
tarû) utaj; paiitoueixi fåga — 

Wc&toM cvv3a»t, 40m lotaDWvncfc ! 

J'Cua3 dt &a/fc£e&? 3"iåga 

ictie Ixjef/ten-, io-m v iltiden 

j?o-b ditt £aw3 vi££ (tjhet uåcja — 

ü'frKja't&.ci"fc{e& 3ôfc i/ j?*.t3en.! 

£Fiåga XsVad åt &ä/fc{e&? 

Modern, 40m i j^p, i 6mä/tta; 

AÖ,{!£ aj; l/ipUa, fo-ipllt aj; •pEåcjfaj 

biutet ßatnet tuff Aitt Itj.efcta ! 

Erik Modin. 

V å r t  h e m .  

îjàrt hem är sådant, som vi göra det. 
vi, ty alla, som tillhöra hemmet, 

hafva sin del i arbetet, och ingen får anse 
sig befriad. Det är må hända mången gång 
derpå det beror, att hemmet icke är, som 
det bör vara, derpå, att vi ej förstå, huru-
ledes det åligger oss alla att bidraga till 
trefnaden der. Mannen litar på hustrun, 
hustrun skyller på mannen, barnen på för
äldrarna, dessa på barnen och på tjenst-
folket. Rätta förhållandet är nog, att de 
äro felaktiga allesamman — att inom famil
jen saknas harmoni. 

Man och hustru — ty på dem beror 
saken naturligtvis i första rummet — skulle 
framför allt ständigt besinna detta, att vårt 
hem är sådant, som vi sjelfva göra det. 
De skulle då helt säkert mera taga hänsyn 
till den verkan på hemmets trefnad, som 

deras sätt, deras ord och handlingar utöf'va. 
Man skulle då må hända mera sällan höra 
talas om »dåligt humör», »nervositet», häf
tighet och dylikt, som man »ej rår för». 
Kanske skulle man återhålla ett ovänligt 
ord, ett skarpt svar, om man tänkte på att 
trefnaden derigenom skulle störas, och hvad 
värre är, att trefnaden och husfreden i all
mänhet iclce tåla vid att många gånger 
rubbas. Äfven om grunden är fast och 
säker, torde den ej mo tstå upprepade anfall, 
och sjelfva byggnaden, den, som man dag
ligen och stundligen bygger på — eller 
borde bygga på — den dagliga hemtrefna-
den och kärleken till hemmet, blir dock 
alltid lidande derpå. 

Unga förlofvade tala så ofta med hvar 
andra om, huru de framdeles skola möblera 
sina rum, sköta sina nöjen, indela sin tid. 
Det vore kanske inte så illa, om de också 
något litet talade om, huru de skulle kunna 
arbeta på trefnaden och den husliga lyckan. 
Kanske skulle under förlofnings tiden om den 
saken vexlade ord och löften sedermera 
komma dem i tankarne och förhindra månget 
obehagligt och störande uppträde. 

Då föräldrar förmana sina barn till lyd
nad och godt uppförande i hemmet, borde 
de också göra barnen klart, att äfven de 
äro pligtiga att bidraga till hemmets trefnad, 
och att deras uppförande kan störa lugnet 
i hemmet. Äfven tjenstfolket skulle kunna 
bibringas samma åsigt, men så borde de 
också sjelfva känna sig såsom »barn i huse t». 
Att betrakta hemmet såsom ett helt, en Iju f-
lig fristad, till hvars lugn och till hvar s för
skönande hvar och en af medlemmarne är 
pligtig att bidraga i utbyte mot rättigheten 
att få åtnjuta dess fördelar — detta vore 
något att lära, som kanske kunde uppväga 
åtskilliga ofruktbara »talanger», på hvilka 
dock offras så mycken tid, så mycket arbete 
och så många tankar! 

Mathilda Lang/et. 

Apropos pianospelning. 

ina nådiga fr uar och husmödrar, hafven 
I någonsin tänkt på den onyttiga 
plåga, som I bereden edra arma med-

menniskor, när I låten e dra omusikaliska döttrar 
timvis göra öronförderfvande fingeröfningar pä 
det bullrande tortyrredskapet piano. Ja, mina 
fruar, hafven I någonsin betänkt detta'? 

Hvarför skall en flickas uppfostran anses 
vara försummad, om hon ej, mer eller mindre 
korrekt, kan dunka basen till »An der schönen 
blauen Donau» eller med obligat pedaltryck 
exeqvera »Jungfruns bön»? 

Ja hvarför? Jo af fåfänga! 
Det är ett undantag, då man nu för tiden 

träffar en ung flicka, som ej spelar piano. Hon 
betraktas såsom ett fenomen, såsom någonting 
abnormt. Jag för min del skänker henne min 
odelade högaktning, ty då vet jag, att hon 
säkerligen har en förståndig mor, som insett 
det onyttiga i att plåga sin ej musikaliskt be-
gåfvade dotter med själlösa och nervretande 
exercitier på hackbrädet — förlåt! — pianot 
menade jag. 

Bidraga dessa med motvilja och tår ar spelade 
skalor och sonater till den husliga härdens 
trefnad? 

I • store mästare, Czerny, Beethoven, Haydn 
och allt hvad I heten, ej trodden I, att edra 
storverk skulle mästras af en efterverlds omu
sikaliska själar och klåpiga fingrar samt mången 
gäng förorsaka gråt och tandagnisslan! 

Gifves det något härligare än musik? 
Fins det något hiskligare än klink? 
Hafva edra döttrar af naturen utrustats med 

musikaliska anlag, nåväl, då bort med alla tankar 
på öronpinan! 

Framtiden skall uti rikt mått återgälda eder, 
då I, mina fruar, hören dem spela med smak 
och känsla samt derigenom bereda sig och 
andra mången angenäm stund. 

Men om »Dame nature» nu glömt att I 
edra, för öfrigt väl utrustade, döttrars själar, 

WW Ärade läsarinnor, arbeten för spridningen af eder tidning- !"^jg 
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nedlägga den musikaliska gnistan, sä hvarför 
af fåfänga plåga dem med onyttiga pianolek
tioner. Tänk, huru mycke n t id, som bortkastas! 
Kunde ej dessa förspilda timmar användas på 
nyttigare och mera inbringande sätt? T. ex. 
att lära något bokföring, praktisk sömnad och 
kroppsöfningar. — Nog vore det mera helsosamt 
och ändamålsenligt. — 

Mina nådiga fruar och mödrar, jag ber eder 
noga märka, att jag ej klandrar, det I låten 
edra döttrar, som hafva sinne och smak för 
musik, åtnjuta undervisning häruti, tvärt om! 
Jag ville blott påpeka de onödiga, tidsödande 
och plågsamma pianoöfningar, som eder fåfänga 
låter edra omusikaliskt anlagda döttrar komma 
till del, dem sjelfva ofta till stort men och er, 
mina fruar, och edra medmenniskor till föga 
båtnad. 

Dolly Roon. 

Bref till tant Anna. 

Stockholm i januari 1888. 

^i' ina nyårsönskningar till dig och Iduns 
»«Dl öfriga läsarinnor komma något sent, 

meD äro derför ej mindre lifliga och 
uppriktiga. Må året bli godt, lugnt och 
fruktbringande för oss alla och föra oss ett 
stycke framåt i sund och välsignelsebringande 
utveckling! Och må vi alla vid nästa års
skifte ännu alltjemt mötas i vår Idun, lika 
tillfredsstälda och tacksamma för hvad hon 
varit för oss, som vi nu samlas kring henne 
i glada förhoppningar! — Se der, min spe
ciella nyårsönskan till Iduns redan så talrika 
väninnekrets, 

Jag har tänkt, att det kunde roa dig att 
höra litet om ett par dramatiska arbeten, 
som gifvits under midvintern, och som på 
grund af sitt likartade grundinnehåll med för
del kunna egna sig till en inbördes jem-
förelse. 

Jag syftar pä »Sanna q vinn or» af fru 
Anne Gh. Edgren och »Francillon» af Alex. 
Dumas d. y. 

Här erbjuder sig osökt en jemförelse mel
lan svensk och fransk uppfattning af samma 
fråga, svenskt och franskt behandlingssätt 
och svensk uppfattning af en moralkaka ser
verad i franskt format och en serverad i 
svensk. 

Du känner naturligtvis innehållet af »Sanna 
qvinnor» med dess grymma satir öfver män
nens egoism och qvinnornas svaghet — för 
att icke säga moraliska slapphet? Du har 
naturligtvis harmats öfver denne Pontus 
Bark, som ty värr har så många mer eller 
mindre skarpt i ögonen fallande förebilder i 
lifvet, en »älskvärd» stackare, som är »för 
god», efter hvad han sjelf säger, att uthärda 
se tårar, i synnerhet qvinnotårar, men hvars 
»godhet» dock icke hindrat honom att under 
hela sitt äktenskap utpressa sådana och att 
förslösa sin hustrus arf, låta hennes fäderne
gård gå under klubban och, medan hon och 
barnen kämpa för dagligt bröd, spela bort 
summor, som han icke eger, men under allt 
detta i naivt sjelfförtroende låter sig beundras, 
vårdas och betraktas som ett högre väsen i 
hemmet. 

Och hvem känner icke en smula förakt 
blandas i medlidandet för denna hustru — 
den »sanna qvinnan» — som ingenting, icke 

ens omsorgen för barnen och deras framtid, 
kan egga till sjelfförsvar! 

Och ännu mera blandadt är medlidandet 
för den yngre af de båda »sanna qvinnorna» 
—• dottren Lissi, — hvars man efter några 
veckors gladt stockholmslif glömt och svikit 
henne. Och då han ångerfull kommer till 
henne och ber att få söka återvinna hennes 
förverkade aktning och förtroende, kastar hon 
sig i hans armar, lofvande att förlåta »allt, 
både nu och i framtiden», bara han håller af 
henne; och derigenom qväfver hon för an
dra gången i sin grodd de frön till moraliskt 
allvar, som under ett lif af ungdomliga för
villelser legat och väntat på ans och vård 
för att spira upp och blifva till något. 

Mot denna bakgrund af martyrlik upp
offringslusta hos den äldre och förlåtande 
godhet hos den yngre framträder skarpt Ber
tas — den »oqvinligas» — kraf på rättvisa 
och trohet. 

Och här är det, som det franska och det 
svenska dramat ha sin beröringspunkt. 

I trohetslcrafvet. 
Den franska tendensdramaturgen ställer 

fram samma fråga till diskussion: »Har man
nen rätt att fordra qvinnans öfverseende med 
hans snedsprång?» 

Dumas fäller samhällets dom, sedan han 
dock tillräckligt tydligt reserverat sig mot 
den samma genom att låta sin hjeltes närma
ste omgifning, hans far och vänner, morali
sera emot hans egoistiska fordran på trohet 
af sin hustru på samma gång som han be
gär ohämmad frihet för sig sjelf. 

I den förmodan att allt detta intresserar 
dig både såsom en specielt oss qvinnor an
gående fråga på dagordningen och såsom en 
modern literär produkt af en modern för
fattare, dröjer jag vid ämnet och ber ättar dig 
litet af innehållet, som är behandladt med 
den kände franske författarens vanliga spiri
tualitet. 

Det är ju kändt, att skilnaden mellan ger-
maniskt och galliskt och särskildt nordiskt 
och franskt skaplynne förnämligast ligger i 
det tunga allvaret, som utmärker vår nordi
ska uppfattning, en seg envishet i att vid
hålla och framdrifva ett intresse, som ändt-
ligen fått makt med oss. 

Fransmannen fattar snabbt, eldas häftigt, 
men är i hvarje ögonblick färdig att låta sin 
uppriktiga entusiasm falla ned i ett spiritu-
elt löje, ett barnsligt, sjelfsvåldigt löje, hvar-
med en nordbo skulle tro sig profanera sin 
heliga sak. 

Denna iakttagelse har jag också med lätt
het tillämpat vid en jemförelse mellan de 
båda i någon mon beslägtade skådespelen jag 
talar om. 

Fru Edgren, såsom representant för det 
äkta nordiska, konseqventa allvaret, släpper 
icke ett ögonblick sitt mål ur sigte. Hon 
vill rycka upp, väcka till eftertanke och ger 
derför läsaren eller åskådaren intet enda 
kryphål undan hennes konseqvenser. Han 
måste gå hem med ekot a f en s kärande disso
nans ljudande i öronen och med en brodd i 
minnet. 

Men Dumas? Han harmas utan medli
dande eller skymt af försvar öfver den äkta 
mannens otrohet och hänsynslösa egoism, som 
gör denne stockblind för alla egna snedsprång, 
medan den första lilla misstanke mot den 
under ett helt år af honom glömda och för
summade hustrun lägger ordet »skilsmessa» 
på hans läppar. 

Men denna vredgade satir, som präglar 
styckets första hälft och kommer oss att se 

det såsom ett tendensdrama, förlorar sin udd 
innan slutet, och vårt sista intryck är vill
rådighet, om vi skola kalla det, som vi sett, 
drama, komedi eller helt enkelt en fars, så 
vårdslös och sjelfsvåldig förefaller upplös
ningen. 

Men du sväfvar ju ännu i okunnighet om 
innehållet af denna nu så länge omskrifna 
pjes. Och nu måste jag gifva dig det i stör
sta korthet, efter som tiden hastar och jag 
knapt vet, om Idun, som har brådtom ut till 
sina vänner kring landet, ger sig tid att vänta 
på mitt opus. 

Francine de Riverolles, af sin mans ung
karlsvänner helt nonchalant kallad Fran
cillon, är en innerst trofast, god och ädel 
qvinna, fast än hennes vanor förskämts i en 
omgifning, som är henne ovärdig, och hennes 
lynne blifvit retligt och nervöst genom miss
räkningarna i äktenskapet. Hon älskar sin 
man med en innerlighet och ett allvar, som 
göra henne icke så litet olik de damer, dem 
franska literaturen vanligen framvisar. Och 
hon ställer ett oafvisligt trohetskraf på honom 
liksom på sig sjelf. Hon säger honom detta, 
ber, smeker, och hotar slutligen att veder-
gälla lika med lika i samma ögonblick hon 
får visshet. Lika känslolös för hennes hot 
som för hennes smekningar och böner, lägger 
grefven blott handen på hennes panna och 
säger: »Då en hederlig qvinna talar som du, 
har hon feber och bör lägga sig och sofva. 
Godnatt!» Dermed går han — till klubben, 
till operabalen och derifrån i sällskap med 
en i ungkarlskretsar väl känd dam till hotell 
Maison d'or för att supera. 

Francine följer honom. 
I operans förstuga, der hon p å några stegs 

afstånd bevakar sin mans företaganden, fixe
rar hon en herre, som bjuder henne armen 
och ledsagar henne till Maison d'or. 

Morgonen derpå berättar hon sin man, att 
hon varit på balen, och att hon — utfört sin 
hämd. Den sanning och lidelse, hvaraf hen
nes bekännelse är präglad, tvingar honom att 
tro på den. 

»Eländiga!» utbrister han. Men endast 
harmen talar i detta utrop, harmen öfver a tt 
hon gifvit hans namn till pris åt skandalen. 

Icke en aning om egen skuld eller en 
känsla af medlidande tyckes få rum hos 
honom. 

Han skickar henne till hennes rum för att 
afvakta hans beslut. Och han sätter omedel
bart i gång ett helt maskineri för att söka 
bevisen för hennes brottslighet. Tjenstfolket, 
portvakten, droskkusken, kyparen på hotellet, 
alla förhöras, och alla bekräfta de detaljer 
af hennes berättelse, som kunnat falla inom 
deras synvidd. 

Men trots alla skenbara bevis tror ingen 
mer än mannen på möjligheten af en sådan 
handling af Francine, som den hon tillagt 
sig sjelf; ungkarlsvännerna, grefvens far och 
Francines väninna taga hennes försvar, i 
stället fördömande honom med en heder
lighet i åskådningen, som är ganska icke
fransk. 

Åskådaren, som varit vitne till Francines 
stigande förtviflan och hört bekännelsen för 
mannen, såsom jag redan sagt, stämplad af 
den mest lidelsefulla naturlighet, är nästan 
öfvertygad, att hon i det öfverretade till
stånd, hvari hon befann sig, verkstält sin 
hämd. 

Det är med en känsla af förloradt fot
fäste man erfar, att det hela blott är ett väl 
speladt skämt af Francine, hvarmed hon velat 
skrämma sin man och väcka hans svartsjuka. 
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Konseqvensen är borta, och man har svårare 
att förstå ett dylikt skämt och ett dylikt 
spel af en qvinna med Francines naturell 
och i hennes sinnesförfattning, än man hade 
att förstå ett steg af vanvett som det andra. 

Ännu mera bortkommen känner man sig, 
då mannen — egoisten — utan ett erkän
nande ord af ånger öfver egna felsteg faller 
på knä för sin från alla misstankar åter fria 
hustru och hon räcker honom handen, och 
ridån går ned med en utsigt till försoning 
mellan dessa båda, som borde ha lärt, att 
det ingenting fans att lappa ihop. 

Men det är så fransmannens sätt att se lif-
vets allvar, jollra bort det, leka med det, göra 
en komedi af det och låta folk roa sig. 

Din Guido. 

Sen till, ärade läsarinnor, att Idun finnes hos 

alla edra bekanta! 

Pristäflingen â sid. 22 torde observeras. Täf-

lingstiden utgår den 31 januari. 

Vårt sällskapslif. 
ni. 

^f^Yvad är det som roar våra småttingar? 
4H Ja> frågan är kinkig nog. 
^•2^ Men uttrycken »gå bort» och »gå 
på bal» bibehålla förunderligt nog ännu bland 
dem en synnerligt god klang. När en liten 
nioårig Elsa talar om för skolkamraterna att 
»i nästa vecka ska' vi ha barnbal», skimrar 
der fram någon egendomlig glans ur ögonvrån, 
och den lilla barnsliga glädtigheten får en till
sats af medveten stolthet. 

Det är onekligen en stor händelse, en vig
tig episod, denna förberedda och efterlängtade 
fest, som en omsorgsfull mor så gerna anord
nar åt sitt småherrskap — småherrskapet, som 
aldrig kan få för mycket roligt, som endast 
behöfver sofva sig krya och friska igen, för 
att sedan känna sig beredda till nya roligheter. 

Och ändå frågado vi: hvad är det, som roar 
våra småttingar? 

Är det balen, som leker i hågen? Eller är 
det nöjet, lekarne, dansen, tillåtelsen att få 
stoja och skratta hnr mycket som helst, hvilka 
tillsammans höja glädjen? 

Men der tillkommer ju så mycket annat som 
kan intressera. Först och främst frågan, huru 
många skola bjudas och hvilka skola bjudas. 
Icke alla kamraterna. Icke ens hela klassen. 
Utan ett par på den bänkraden och ett par 
på den andra. Några flickor ur den skolan 
och några ur en annan. Gossar från latin och 
real, gossar, lias hvilka man varit bjuden, och 
gossar, till hvilka man möjligen kan blifva 
bjuden. Med få ord, man har ansvar vid ut
färdandet af bjudningskorten. Låtom oss hålla 
oss inom de större städernas gränser. Det är 
dessa, som tjena, eller åtminstone göra anspråk 
på att tjena såsom modeller för hvad som kal
las »chic». Det »småstadsaktiga» får ju al
drig räknas till »goda ton». 

Der står nu husets värdinna ute i tamburen 
och ser så litet som möjligt förlägen ut, under 
det en galonerad betjent bjelper sin unge herre 
af med öfverrocken och frågar huru dags hemt-
ningen blir? Till höger och venster stå kam
marjungfrur med kritiska blickar och göra 
samma förfrågan, medan de små damernas 
toaletter rangeras. Lik en automat svarar 

värdinnan och småler sakta för sig sjelf åt sin 
egen tafatthet. Men h vem i all verlden rår 
för, att man inte känner alla stora ansedda 
familjers barn, och lyckligtvis är lilla Elsa i 
närheten och kan presentera sina gäster. 

Att göra »les honneurs» bland vanliga säll-
skapsmenniskor, det är i ingen mon så makt-
påliggande som att vara värdinna åt sina barns 
främmande, i synnerhet när man hört talas om, 
hur storartadt det var hos den och den, och 
hur knussligt det var hos en annan. Anse
endet måste hållas uppe, men till hvilket pr is? 

Yid den första pröfvostenen, kaffeserveringen, 
undras helt naturligt, om man skall »lägga för» 
herrskapet, eller om en och hvar skall få »taga 
sjelf». Bäst kanske det sistnämda — hvem 
vet annars, om ej en och annan blir missnöjd ! 

Och der se vi »mamma» fortfarande små
leende, trots det att allt småbrödet försvinner 
som snö för solsken, och dock har endast hälf
ten af gästerna anländt. Der formligen kapp
löpes, man räknar kakorna och stoltserar öfver 
sin präktiga aptit och — företagsamhet. Den, 
som ej håller sig framme, kan hitta på att få 
äta, der fatet har stått. Men man har roligt, 
roligt, rysligt roligt! 

Inte lägger man just an på a tt visa sig vara 
väluppfostrad. Men så sitta ej heller mammor 
och pappor rundtorn och hålla kontroll öfver 
sina små »välartade älsklingar», utan nu är 
man fri, nu har man rättighet att låta »bond-
skorporna» ligga och äta smörkransarne först. 
Det är roligt att vara på bal, då får man göra 
hvad man vill! 

Här, som hela lifvet igenom, gäller det att 
stå på sig, att hålla sig framme, konkurrensen 
är alltid lika ifrig. 

Så börjas dansen. Spelfröken har nyss kom
mit. Och det är icke alls tråkigt att se, hur 
det ena »paret en miniature» efter det andra 
svänger om i vals, polka, fransäs, ja till och 
med lancier. Sådant lär man i dansskolan. 
Och verkligen — der är en precision, en flägt 
af elegans, ett visst något, som hvilar öfver 
det hela, och gifver oss en aning om hvad 
dansen ltunde vara äfven för oss äldre, om vi 
ej vore så öfverlägset nonchalanta. Vi dansa 
icke för dansens skull, vi dansa för — ja, för 
hvad? Sådana funderingar höra emellertid ej 
hit. Vi se oss ännu endast om på de små 
barnens område. 

Hvilket litet elegant herrskap vi hafva för 
ögonen, åtminstone hvad toaletten beträffar! 
Siden, sammet, guipurespetsar och nipper. Små 
»englahufvud» med lugg och brända lockar. 
I synnerhet flickorna äro väl utrustade — eller 
må hända illa utrustade? Ja, det beror på 
smaken. Men, ack hvad de hafva hjertans 
roligt I 

»Den der klädningen hade du på balen hos 
Maria, » anmärker en liten förhoppningsfull älsk
ling, med händerna på ryggen och ett par lif-
liga bruna ögon, hvilka mönstra kamraten. 

»Hvarför har du rosett på båda axlarna?» 
frågar en annan kritiskt. 

»Jag tycker Almas klädning är riktigt söt,» 
infaller den tioåriga Gerda i beskyddande ton 
och slår sin arm om lilla Alma, som stolt möter 
de andras blickar. 

»Söt! Pyh!» 
Man vågar att ha delad smak. Men så 

börjar kotiljongen •— tänk, om man skulle 
blifva mankerad af sin kavaljer! 

Der borta vid buffetbordet hafva emellertid 
gossarne blifvit herrar på täppan. Tonen har 
varit högstämd hela aftonen, man är ju borta 
och skall ha roligt. Icke har man skäl att 
antaga, det den stegrade munterheten kan ha 
någon sårskild orsak. Nej, för all del, litet 

vin hör ju till, och det vore simpelt att tycka, 
det en och annan varit litet för ifrig på det 
goda. Ä nej, barnen få endast ha litet frihet, 
de måste vänja sig, en gång skola de ju blifva 
salongens hjeltar — och hvad som skall blifv a 
krokigt måste böjas i tid. 

Det är tråkigt att vara kritiskt anlagd, man 
blir så lätt pessimist. Man får så svårt att 
fatta betydelsen af uttrycken »roligt» och »nöje». 
Det förefaller en, som om det icke funnes nöje 
ens på — barnbjudningar. 

Det är uppfriskande att se barn leka, höra 
dem skratta ystra, sjelfsvåldiga skratt, att se 
dem tumla om i långdanser och ringlekar, att 
behöfva hejda dem i deras yra och till och 
med att se dem en smula — olydiga. Det är 
ändå barn, som äro allt detta. 

Men det är förödmjukande att se oss sjelf va. 
karrikerade. 

Eller hvad vill all denna löjeväckande sjelf s
våldiga lyx säga? Hvarför behandlas ej bar
nen, som vore de barn och icke små lillgamla 
personer, hvilka så att säga representera en ny 
klass i samhället? Hvarför kläder man u t dem 
som små marionettdockor och skickar dem till 
den ena familjen efter den andra utan att veta, 
om de under lekarne få erforderlig tillsyn eller 
ej? Hvarför välja icke mödrarna sjelfva säll
skap åt sina barn. Hvarför skall redan under 
barnaåren gossens och flickans umgängesvän ner 
vara främlingar för modern, och hur kan hon 
sedermera förvissa sig om sin unge sons eller 
dotters förmåga att välja sällskap? Är det icke 
ett stort fel i en mors uppfattning af sina 
pligter, detta, att så der godvilligt taga emot 
»balgäster», hvilka hon aldrig sett förut, och 
om hvilka hon endast vet, att de hafva ett 
godt namn. Namnet gör ju så föga till saken, 
det är ju barn som barn, men der finnas upp
fostrade och ouppfostrade bland dem, lika väl 
som bland äldre personer. 

Dessutom måste en hvar inse det olämpliga 
uti en sådan handlingsfrihet hos barn, hvilka 
ju i tid måste lära sig underordna sin vilja 
och sina önskningar, och icke redan i barn
domen söka bekantskap utom hus och bjuda 
hem främlingar i familjen. 

Och måste dessa baler bestå af sådana små 
sjelfständiga individer, så skicka åtminstone ee 
guvernant med, som håller reda på dem. Ty 
sannerligen att de små äro mogna att uppträda 
på egea hand. Det är rent af upprörande, 
att dagen derpå höra beskrifningarna på alla 
deras olater, hvilka just vid dessa tillfällen 
komma till heders. Det händer här vid lag 
som i så många andra fall, de, hvilka ej gjort 
väsen af sig, blifva glömda, under det de an
dra blifva så mycket mera kritiserade. Van
ligtvis borde man beklaga dem i stället. Det 
är icke alltid så lätt att uppföra sig till allas 
belåtenhet, vare sig man är liten eller stor, 
men det är hårdt att skoningslöst öfverlemnas 
i sin egen vård och tvingas handla på eget 
ansvar vid allt för unga år. 

Derför måste vi skapa oss bättre idéer med 
afseende å barnens verld och lämpa de smås 
fordringar efter andra lefnadsregler. Monne 
vi ej ha mycket annat att bjuda dem, som är 
mera uppfriskande och mycket mera glädje-
bringande ! (Forts.) 

Clara Smitt. 

Första numret af Iduns modetidning utkom

mer i nästa vecka och åtföljes af en 

mönsterbilaga. 
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»Något att tänka på». 
Med anledning af Aves uppsats »Ett forslag», 

införd i n:r 1 af Idun för i år. 

Ju! Ii vad det ändå är kallt här i 
Stockholm!» utbrast fru Augusta 
Gyllenörn och stampade snön utaf 

sig i tamburen, under det att kammarjungfrun 
hjelpte henne och hennes svägerska, en ung 
elegant flicka, utaf med ytterplaggen. 

Augusta öppnade sä dörren in till sitt kabi
nett, der en stor brasa sprakade i kakelugnen 
och bredde en angenäm skymning öfver det 
trefliga rummet. 

»Kom in till mig en stund, Ella. Jag bju
der på brasa och småprat,» sade hon och förde 
sin svägerska dit in. »Sätt dig här — dynan 
bakom ryggen! Så der ja! Nu ha vi det 
godt! — —• Nå hvad tycker du, Ella, om din 
början här i hufvudstaden, om det förslag, 
som vi fått höra i dag? 

»Bra.» 
»Ålija! Det är nog mycket bra. Jag för 

min del vet ej, huruledes jag skulle kunna 
genomföra fru Haraldsons idé. Gustafs namn 
och ställning fordra, att vi om vintrarne vistas 
i hufvudstaden och »lefva m ed» som det heter. 
— Om så stadens allra värste Don Juan 
kommer och bjuder upp mig på en bal, kan 
jag ej säga nej, ty mig har han ej gjort något 
ondt. Jag roar mig blott en stund med honom 
och har sedan ingen gemenskap mera med 
honom. — Och ofta, äro »Don Juanerna» just 
de angenämaste säWs/Mpsmenniskorna. » 

Ella sänkte ögonlocken och täckte efter. — 
Huru länge hade hon ej önskat att få till
bringa en vinter i Stockholm hos sin bror och 
sin svägerska, och nu i är hade hon ä ndtligen 
fått lof dertill. 

Det var bra eget, att hon, andra dagen af 
sin vistelse i hufvudstaden, utaf en händelse 
kommit med till detta kafferep och der genast 
fått höra talas om det, som hon sjelf så mycket 
grubblat öfver. Händelse! — Y.ar d et ej Guds 
mening, att brytningen nii skulle komma för 

Ella hade lefvat stilla och 
hos sina gamla föräldrar, och 

då hon någon gång gått bort på en bal eller 
andra större tillställningar, hade hon för det 
mesta kommit hem trött och nedstämd. Herrarne 
hade visserligen v arit mycket artiga emot henne, 
men deras nog ej illa menade artigheter hade 
mången gång bittert sårat henne, och deras 
sätt och blickar hade pinat henne. Hon kände 
sig förnedrad. Allt sedan hon känt sig fullt 
öfvertygad om, att hon verkligen älskade honom, 
som hon alltid tyckt om, blef hon lug nare och 
lugnare och drog sig, liksom snigeln, allt mer 
till baka i sitt skal. Hon ryste, när hon tänkte 
på den förfärliga föraktfulla ton, med hvilken 
hennes bröder och andra herrbekanta talade 
om just de unga flickor, som de sjelfva helst 
roade sig med. Nej — så skulle han aldrig 
höra talas om henne; det lofvade hon sig sjelf 
heligt. 

Men hvarför, hvarför skulle det existera 
sådana förfärliga missförhållanden? — Hvar 
låg felet? Hvarför föraktas i »verlden» de, 
som kanske i hemmen högt aktas, och hvarför 
uppmuntras och hyllas öppet de, som efteråt 
föraktas och ofta dömas allt för hårdt; nog är 
det svårt att ej blifva förvillad utaf dessa mot
sägelser. Dömas och föraktas af honom, som 
hon tror det vara sin lifsuppgift att behaga, af 
honom, som så sällan dömes af henne ! 

Ella hörde plötsligt så klart hans stämma 
å som hon hört den qvällen före hennes af-

resa, då hon troddes vara djupt upptagen af 

henne? — --
ensam hemma 

de andra damernas småprat. —- Herrarne dis
kuterade »qvinnofrågan». 

» . . .  Qv i n n a n s  l i k s t ä l l i g h e t  m e d  o s s ! »  h ö r d e  
hon honom utropa. — »Jag kommer aldrig 
att medgifva, att qvinnorna äro andligt likstälda 
med oss. De äro menniskor, det äro de, men 
d e  s t å  o ä n d l i g t  l ä g r e  ä n  v i . . .  »  

O hur förtviflad blef hon ej ! V ar det verk
ligen så? Voro de verkligen underordnade 
varelser? — — — O nej! Det var ju för
nuftsvidrigt. O hur tacksam var hon ej nu, 
att försynen ej bönhört henne, att hon ej var 
hans, ty hon skulle ej ha kunnat omvända 
honom. Hvad hade hon, som bevisade, att 
hon var andligt likstäld med honom. Hon, 
som hade sofvit bort sin tid, under det att 
hennes och hennes medsystrars menniskovärde 
allt mer drogs ned och föraktades. 

Hvad hade hon gjort? — Hur hade hennes 
öron kunnat vänja sig vid dessa förfärliga dis-
sonnanser? Hvad hade hon giort för att för
ädla sin själ —- för att bevisa, att hon hade 
någon? Intet, intet! Nej, för att kämpa för 
lif och sjelfständighet ville hon nu stå upp. 
Hon bad Gud om hjelp och ledning och det 
var säkert Han, som ledt hennes öde i dag. 
Andra ha redan länge kämpat och stridit och 
ha kunskaper och erfarenheter, som fattas henne, 
men de skulle kanske vilja hjelpa henne. — 

Brasan hade brunnit ned. Endast glödande 
kol lågo qvar och bildade fantastiska, rörliga 
figurer. Ella blickade omkring sig — Augusta 
satt just och såg på henne och frågade nu sakta. 

»Ella, hvad har du tänkt på?» 
Ella tvekade en sekund. Skulle Augusta 

förstå henne? 
»Jo jag tänkte på fru Haraldsons förslag 

och Augusta, skratta ej åt mig! 
— men jag skulle vilja göra något verkligt 
nyttigt. » 

»Det förvånar mig ej. Fru Haraldson är 
bestämdt en utmärkt menniska.» 

Ella blef djupt förvånad — det hade hon 
aldrig hört för! Att Augusta gillade »tal»! 

Ella, missförstå mig ej! — —• Akta dig 
blott för offentligheten, innan du funnit din 
sanna ståndpunkt. — Man missförstås så lätt!» 

Ella höjde en sakta suck och k ände sig djupt 
gripen utaf stundens högtidliga stämning. — 
Började verkligen allvaret nu? —- Herre, gif 
mig kraft och vishet: visa mig den rätta vä
gen! — — — Tack, fru Haraldson! Du 
har visat mig, att »gerningar tala bättre än 
ord.» O, om jag blott vågade bedja dig hjelpa 
mig att kämpa rätt, kämpa för det, som vi 
för länge låtit ligga i glömskan — — — Yi 
måste först ha aktning för oss sjelfva, innan 
andra kunna hafva det för oss. 

V. 

Et t  s o u v e n i r .  

'ag satt och bläddrade här och der 
bland gamla papper och skrifter, 

och för mitt minne steg fram en här 
af glömda ungdomsbedrifter. 

Af skaldeqväden der fans en mängd, 
mer braslcande visst än sköna. 
Hur pojklogik kan vara befängd, 
här kunde man nogsamt röna. 

Hvad väldigt glödande fantasi, 
af haltande meter bunden! 
Och likväl fans det något deri, 
som gaf mig nöje för stunden. 

Ty hvar je dikt dock en helsning bar 
från sällare, bättre dagar; 
och der för ej så noga jag var • 
med brotten mot versens lagar. — 

Så var jag kommen till högens slut. 
Nu återstod blott ett enda. — 
Det var ett ombundet konvolut, 
en korrespondens må händat-

Jag löste banden — och för mig låg, 
med alla ljufva detaljer, 
min kärlekssaga, fast blott jag såg 
en pressad bukett konvaljer. 

I vissnad fägring, hur djupt ändå 
de späda blomstren mig rörde! 
Det var, som henne jag såg också, 
som hennes stämma jag hörde! 

Jag såg den tår, som i afskedsstund 
likt dagg bland blommorna sänktes; 
jag kände ännu från hennes mun 
den sista kyssen, mig skänktes. 

Och hjertat började slå så varmt, 
och saknad fylde mitt sinne. 
Och lifvet kändes så tomt och armt 
vid detta älskade minne. — 

Jag hade lett åt min diktning nyss 
i unga svärmiska åren; 
nu gaf jag blommorna rörd min kyss 
oeh fuktade dem med tåren! 

Octavio Beer. 

Hemma och ute. 
H. m:t konungen afreser till Norge någon af de 

första dagarne i februari och åtföljes dit af prins 
Carl. Må h ända kommer kronprinsparet att sam
tidigt medfölja. Detta ä r dock ännu ej bestämdt. 

H. m:t drottningens afresa till  England kommer att 
ega rum den 30 eller 3 1 dennes. 

Resan, som lär komma att ske öfver Kjöben-
havn och Hamburg, skall ega rum med kortare 
uppehåll der och hvar, på det att sjelfva res an ej 
må blifva allt för ansträngande. Något besök hos 
sin syster lär h. m:t ej göra; men kommer der-
emot furstinnan af Wied att möta h. m:t vid nå
got af de tyska rastställena. 

H. m:t åtföljes, såsom vi i förra numret nämde, 
af prins Oscar, äfvensom af fröken Ebba Munck. 

Prins Oscars förmälning med hoffrökeri Ebba 
Munck utgör fortfarande allmänna samtalsämnet. 
Förmälningen säges skola ega rum i Bourne
mouth i England under drottningens vistelse der-
städes. Förlofningen lär deremot, så som vi förut 
meddelat, skola försiggå före afresan. 

Följden af prins Oscars förmälning med en 
svensk fröken blir den, att han, enligt 5 § 
Successionsordningen, går förlustig om arfsrätten 
till kronan för sig och sina efterkommande. Sin 
furstliga värdighet bibehåller h an dock, och som, 
enligt Giftermålsbalken, hustrun skall följa man
nens stånd, skulle prinsens tillkommande va rda 
furstinna. 

(I något af de närm aste numren hoppas vi kunna 
meddela fröken Muncks porträtt.) 

Riksdagen samlades åter i måndags. Sedan un
der de första dagarne den vanliga fullmaktsgransk
ningen egt rum, öppnades riksdagen i går högtid
ligen af konungen. 

Konungens füdelsedag firas i morgon med stor bal 
å k. slottet, till hvilken 2—3,000 personer lära in
bjudits. Hvita hafvet kommer att upplysas med 
elektriskt ljus. 

Zachris Topelius, »Ljungblommornas» skald, fylde 
sistlidne lördag sjuttio år. Att denna tilldragelse 
i Finland skulle firas med entusiasm, var helt 
naturligt. Också hyllades den älsklige skalden 
på mångfaldiga sätt. Och säkerligen skulle litet 
hvar här hemma i Sverige velat på nära håll 
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vara med och taga del i denna hyllning åt honom, 
som skänkt vår literatur så många sköna och 
oförvanskliga perlor. Topelius tillhör deras antal, 
hvilkas namn ej skola glömmas, så länge svenskt 
språk talas. En lång och fridfull lefnadsafton 
komme den hjertevarme diktaren till del! 

Profårskurs kommer, enligt departementschefens 
medgifvande, att i Stockholm genomgås af filos, 
kandidaten Helga Fredrika Linder. 

Lysning tili äktenskap afkunnades i söndags i 
Klara kyrka härstädes mellan fröken Anna Malrner-
felt, dotter till major C. M. L. Malmerfelt och 
hans hustru, född Malmerfelt, samt medarbetaren 
i tidningen »Upsala» C. G. Möllersvärd. 

FSrlofning har eklaterats mellan underlöjtnanten 
vid Svea lifgarde Erik Lagercrantz och fröken 
Constance de Kantsov, dotter till kammarherren, 
legationsrådet baron Edvard Bosenquet S:t George 
de Kantzov och hans baronessa, född de Vascon-
cellos. 

Likbränning. I måndags brändes i likbrännings-
föreningens krematorium härstädes liket efter dok-
torinnan Thurinna Hülphers. Jordfästning egde 
dessförinnan rum i Klara kyrka, hvarifrån liket 
fördes till krematoriet. 

Stiftelsen för gamla tjenarinnor, n:r 55 Surbrunns
gatan, hvilken inrättning i år räknar sin femåriga 
tillvaro, har under sistlidet år mottagit 8 nya tje
narinnor. En har under året atlidit. De intagna 
voro vid innevarande års början 35. De hjelp-
behöfvande tjenarinnorna intagas vid en ålder af 
56 år och stanna i stiftelsen till sin död. De er
hålla der kostnadsfritt husrum och vedbrand jemte 
läkarevård. Stiftelsen uppehälles genom frivilliga 
gåfvor, hvilkas belopp år 1887 uppgick till omkring 
31,000 kr. 

Morganatiskt äktenskap kommer storfurst Nicolaus 
i Ryssland att med tsarens samtycke ingå med 
fröken Boutemine. 

Unga flickor! 

nder denna rubrik vågar jag tilltala er, mina 
nnga läsarinnor, och hoppas jag, att åtminstone 
någon af er, som skänker mina rader sin upp

märksamhet, äfven skänker mig rätt i hvad jag kom
mer att säga angående er eller rättare sagdt vår 
nuvarande klädedrägt, sällskapston m. m. Först 
anser jag mig dock böra nämna, att, fast än jag 
ännu icke sjelf trädt ut ur de unga flickornas led, 
jag dock lefvat så länge och blifvit uppfostrad inom 
en sådan familjekrets, der lyx i alla former hållits 
för en styggelse, att jag kan ta mig friheten att till 
mina unga väninnor fritt uttala, hvad jag tycker 
eller icke tycker i nämda afseenden. Till exempel: 
äro kanske icke våra flesta unga damer ena riktiga 
slafvinnor af modet, för att icke rent ut säga mar
tyrer; ty om det blott stannade vid det för helsan 
oskadliga, kunde det väl gå an. Men ty värr ha ju 
de rysliga snörlifven kräft och komma säkerligen at t 
kräfva flerfaldiga ofler *. Dock — bortsedt från det 
farliga här vid lag, så kan man väl icke se något 
osmakligare än en sådan, i fåfängans martyrredskap 
utstyrd och insnörd dam, och jag kan icke afhålla 
mig ifrån att citera hvad jag i ett sällskap för icke 
länge sedan hörde en herre anmärka vid anblicken 
af en dylik uppenbarelse: 

»Ack, se en sådan söt och älsklig flicka 
med rosenkinder och med ögon blå! 
Hon vet sig också riktigt stiligt skicka, 
men hu! hvad ser jag, snörlif har hon på!»' 

Ja, tro mig, kära flickor! Ni vinna visst icke 
männens beundran, långt mndre kärlek genom att 
på sådant sätt förskaffa e r ens. k. vacker figur, nej 
tvärt om. Jag skulle kunna anföra mångfaldiga be
vis derpå, om blott utrymmet det tilläte och jag ej 
af granlagenhet för mitt eget kön ansage det bäst 
att tiga. 

Nå, sedan ha vi luggarne! Vore jag kung, skulle jag 
sannerligen förbjuda en sådan galenskap —• a tt skyla 
en ofta vacker och höghvälfd pann a! Tag bort dem 
med det första, ni förlora visst icke derpå, utan 
komma endast att se mera okonstlade och många 
till och med intelligenta ut. Och hur mycket bättre 
och nyttigare kan icke en ung flicka använda sin 
tid, än med att sitta hela timmar framför spegeln 

* Enligt senaste nnderrättelser från Paris lära snörlifven 
yara på god väg att förvisas. I sammanhang härmed kunna 
vi nämna, att den berömda skådespelerskan Sarah Bernhard 
aldrig lär hafva användt snörlif, och dock kan hon berömma 
sig af den smärtaste och mest välformade midja. Red. 

och en osande fotogenlampa för att krusa och b ränna 
medels en tång det här, som vår Herre vid hennes 
skapelse ville göra slätt och rakt; samt hur många 
gifta män finnas väl icke, som skulle jubla öfver att 
slippa se sina unga hustrur med dessa tillkrånglade 
lockar. — 

Att vår sällskapston äfven lemnar mycket öfrigt 
att önska har visserligen redan blifvit omn ämdt i 
Iduns första profnummer; men jag kan dock ej 
låta bli a tt särskildt uttrycka min ledsnad öfver att 
se nutidens skolpojkar och skolflickor öfva sig i kurtis 
och koketteri. Ja, det händer i sanning ganska ofta, 
att en 12- à 14-årig fröken gent emot äldre personer 
tar sig ton och friheter, som äro allt annat än pas
sande. Allt detta kunde tvifvelsutan afhjelpas i hem
men, om blott föräldrar och andra uppfostrare lade 
sig vinning derom. 

Ännu en gång dristar jag mig kanske att tillskrifva 
er och ber jag att till dess få bli innesluten i åtmin
stone någons vänliga hågkomst som uppriktiga och 
sanna vaninnan 

Lena —ck. 

Teater och musik. 
Stora teatern har återupptagit operan »Norma» 

med fru Caroline Östberg i titelrollen. Denna 
vår mest framstående sångerska har här fått ett 
nytt tillfälle att visa sin utomordentliga begåfning 
såväl i vokalt som dramatiskt hänseende. Ett 
bättre utförande af Normas roll torde här ej varit 
spordt. Fru Edling utförde Adalgisas roll med 
den goda smak och på det samvetsgranna sätt, 
som aldrig förnekar sig hos denna för vår lyriska 
scen så nödvändiga sångerska. Öfriga rollinne-
hafvare fylde sina platser efter bästa förmåga. 

»Per Svinaherde» drager fortfarande goda hus. 

Dramatiska teatern, som under någon tid för 
goda hus gifvit Dumas d. y:s 3-aktspjes »Fran-
cillon», i hvars titelroll fröken Zetterberg skördat 
rättmätigt bifall, har åter fått upp ett nytt pro
gram — denna gång ett svenskt original. Vi mena 
»Sveas fana», lustspel i fyra akter, hvilket i mån
dags för första gången gick öfver tiljan med, som 
det tycktes, afgjord framgång. Genom sin fyndiga 
och qvicka dialog och flere verkligt roande scener 
lyckades stycket ej blott väcka den fulltaliga pu
blikens intresse, utan äfven ända till slutet hålla 
det vid lif. 

Stycket spelar inom tidningsverlden, hvilken för
fattaren sjelf tillhör. En framstående del i pje-
sens framgång måste emellertid tillskrifvas det på 
flere händer utmärkta utförandet. Särskildt till
vann sig — och detta med rätta — fru Hartnian 
det lifligaste bifall som brukspatronsdottern Gerda 
Ekström, hvilken svärmar för tidningsverlden och 
tar anställning som korrekturläserska i ett radi
kalt skandalblad, om hvars båda tidningsredak
törers rätta halt hon dock småningom kommer 
till insigt. De öfriga spelande sköta likaledes väl 
sina roller. Publiken var som sagdt hela aftonen 
i den bästa stämning och inropade efter pjesens 
slut författaren, literatören P. Staaff, tre gånger. 

Andra symfonikonserten hade i lördags till sista 
plats fylt Stora teaterns salong med en synnerligt 
animerad och tacksam publik, hvilken lifligt ap plå
derade Berlioz' fantastiska symfoni, af hvars 
olika satser vi särskildt vilja framhålla den andra, 
fjerde och femte. 

Samma program utfördes vid tredje symfoni
konserten i onsdags. 

En koketts bekännelser. 
Skiss för Idun 

af MIA. 
(Forts.) 

Ettertryck förbjudes. 

|jj||röken Ebba bläddrade i samlingarna, 
w »Du ser så mystisk ut och har med 
ens blifvit så allvarsam, som om det minne, 
du nu söker, vore det intressantaste af dem 
alla,» sade lilla fru Elna och såg frågande på 
väninnan. 

Ebba tog ett bref ur högen, reste det på 
kant mot bordet och lät det löpa upp och ner 
mellan tummen och pekfingret. 

»Nåja, jag kan inte neka till, att icke min 
andra kärlekshistoria, som står i det intimaste 
förhållande till min tredje, utöfvat det största 
inflytande på min framtid. » 

»Du älskade således din andra tillbedjare?» 
frågade fru Elna och såg Ebba i ögonen. 

»Nåja, det kan ju hända, men åtminstone 
icke länge,» sade hon med en lätt suck. 

Lilla fru Elna såg förvånad ut. 
»Inte länge,» säger du. »Vet du hvad, det 

förefaller äfven mig, som om man inte kunde 
älska evigt. Det är verkligen fö r märkvärdigt, 
man känner sig inte alltid lika lycklig.» 

»Prat, hvad fattas dig I Har du något att 
förebrå din man?» 

»Visst inte, men vi qvinnor känna icke våra 
män, åtminstone inte förr än vi varit gifta ett 
par år. » 

»Och de lära kanske aldrig känna oss, åt 
minstone ej förr än åren strött sitt silfver i 
våra lockar och vi upphört att intressera oss 
för något annat än dem. Ty det är denna 
fordran mannen ställer på sin hustru. Kunna 
vi fylla denna fordran, blir ett äktenskap lyck
ligt, annars ej. Derför har jag föredragit att 
förbli ogift, tills jag blir — gammal,» sade 
Ebba trotsigt och slog en liten knyck på 
nacken. 

»Men låtom oss återgå till ämnet,» fortfor 
h on. 

»Min andre tillbedjare var läkare och älskade 
mig verkligen ! Gud vet om han icke gör det 
än, i fall han lefver, ehuru lian visst icke liar 
några skäl dertill, » sade hon och rodnade lin
drigt. 

»Jag var nyss fylda aderton år, då han, 
efter att lia känt mig endast en kort tid, friade 
på ett sätt, som jag aldrig skall glömma. 

Det var på en bal hos friherrinnan M***. 
Efter slutet af en dans förde han mig in i 

tant M:s skrifrum vid sidan af våningen. Gasen 
var nedskrufvad och möblernas skaggcrafteck-
nades bjert mot golf och väggar. » 

»Hu, hvad här är dystert, vill ni vara god 
bedja någon af betjeningen att skrufva upp 
gasen eller följa mig till något af de andra 
små rummen,» bad jag. 

»Är ni rädd att sitta här i denna halfskym-
ning i mitt sällskap?» frågade han och fixe
rade mig. 

»Ja, jag kan inte neka till det; jag har 
alltid varit en smula rädd för er, doktor.» 

»Såå, det smickrar mig,» sade han och tog 
plats framför mig, »ty det bevisar, att jag 
gjort intryck på er, och det första intrycket 
är alltid afgörande, brukar man säga!» 

»Ni är väl djerf att dra era slutsatser, dok
tor. Hur vet ni, för det första, att ni gjort 
intryck på mig, som ni säger, och för det an
dra, att detta intryck är det 'första' jag skulle 
ha känt?» frågade jag. 

»Derför att jag vet det. Jag skall strax be
visa det, om ni så vill, » fortfor han. 

»Nå, det skulle verkligen vara roligt att 
höra era bevis. Jag lyssnar!» 

»Nå väl, vet ni h varför ni är rädd för mig, 
fröken von ***?» 

»Nej.» 
.»Det är derför, att ni tror mig vara öfver-

lägsen er. Och jag bekänner, att jag gjort allt 
för att bibringa er denna tro, i motsats till edra 
öfriga beundrare, hvilka följt en annan taktik 
och gjort allt för att få er att tro, att ni varit 
öfverlägsen dem. Hur smickrande detta än ä r 
för er fåfänga, kan det dock icke väcka ett 
djupare intresse, emedan ni vet, att denna fint 
är en af det konventionella hyckleriets vanliga 
former ätt visa sig ar tig mot damerna. Ni tvingas 
alltså, med eller mot er vilja, att intressera 
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er för den mera ovanliga taktik jag följt, och 
följden häraf har blifvit, att jag gjort ett lifli-
gare intryck på er än de andra kavaljererna 
mäktat. Och detta derför, att jag va rit ärl igare 
än de. Kan ni neka ti ll detta?» 

Jag var verkligen en smula förbryllad af 
den konstiga bevisföringen, och i mitt hjertas 
oskuld svarade jag derför efter några undan
flykter: »Nej!» 

»Nå väl,» fortfor min originelle doktor, »då 
bevisar ert svar också, att jag är den förste, 
som gjort ett dylikt intryck på er, ty det är 
endast i detta fall, som min taktik haft utsigt 
att lyckas.» 

»Hur vill ni förklara det?» frågade jag för
vånad. 

»Derför att det endast är en gång qvinnorna 
verkligen känna sig underlägsna männen, och 
det är när de för första gången — älska eller 
äro på väg att göra det,» svarade han och 
fattade min hand. 

Jag spratt upp som ur en dröm, oförmögen 
att genast reda de tankar, som genomkor
sade min hjerna efter denna underliga balkon
versation. 

»Har ni förstått mig?» frågade min till-
bedjare. 

»Nej,» svarade jag med återvunnen fattning, 
»och jag vill ej förstå. Jag intresserar mig 
verkligen ej för dylika djupsinniga reflexioner. 
Men sedan jag nu lyssnat till er, ber jag, att 
ni återför mig till de andra gästerna.» 

»Nej, min fröken, inte förr än ni erkänt, 
att ni älskar mig, som jag er. Ty jag älskar 
er,» fortfor han i passionerad ton och tryckte 
min hand. 

»Då torde ni förlåta mig, att jag lemnar 
denna kärlek — obesvarad.» 

»Jag förstår, ni begär betänketid,» sade han 
lugnt och tog min arm. »Hur länge?» 

»Så länge ni behagar vänta, och så länge 
ni väntar har jag ingen brådska,» svarade jag 
skämtsamt. 

»Nåväl, jag skall försöka att öfva mig i 
tålamod,» svarade han. (Forts.) 
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våra husmödrar! 
I dessa smalare spalter ärna 

vi i hvarje nummer under en 
mängd olika hufvudrubriker 
meddela alla möjliga praktiska 
och nyttiga råd och rön på de 
områden, som höra till qvin-
nans verksamhet inom och för 
hemmet. 

På det våra ärade läsarinnor 
emellertid matte hafva största 
nyttan häraf, uppmana vi vän
ligen alla husmödrar att hvar 
i sin stad uppteckna och till 
Redaktionen af Idim, Stock
holm, insända sina egna erfa
renheter på dessa områden. 
Idun skulle sålunda kunna 
blifva ett föreningsband mellan 
husmödrarna och deras famil
jer, h v ar igenom de förra, ehuru 
okända för hvar andra, skulle 
kunna både gifva och mottaga 
många goda och nyttiga råd. 
Ingen behöfver på minsta sätt 
låta sig afhållas af fruktan för 
brister i stiliseringen af de 
gjorda meddelandena, ty dessa 
omredigeras alltid af oss, om så 
behöfves, innan de införas i 
tidningen. 

G-ång efter annan komma vi 
ock att utfästa pris för goda 
uppsatser på dessa områden. 
Och redan nu hafva vi gjort 
början härmed, i det vi utfäst 
ett pris af 

femton (15) kronor 
för den bästa uppsatsen öfver 
något sjelfvaldt ämne, hörande 
till hemmets verld. Uppsatsen 
måste rymmas inom en af våra 
smalare spalter och får ej vara 
förut publicerad. Täflingsskrif-
terria böra vara inkomna se
nast den 31 dennes och förbe
hålla vi oss rättighet att i tid
ningen publicera hvad som be-
flnnes vara användbart. 

A baksidan af det konvolut, som inne

håller täflingsskrift, bör sättas ordet: 

Täflingsskrift. 

Obs! 
För att tillmötesgå från några håll ut

talade önskningar, hafva vi framflyttat 

täflingstidens utgång till den 31 januari 

( i st. f. i prof numren bestämda 15 jan u

ari). Flere täflingsskrifter hafva redan 

inkommit. 

Stockholm i januari 1888. 
Redaktionen. 

è4éc-

Helsovård. 
Bör man drieka till maten? Denna 

fråga besvarar en bekant tysk läkare i 
en skrift om magens sjukdomar sålunda. 
Att dricka kallt vatten, i synnerhet i 
stor mängd under det man äter, är 
skadligt, emedan magen derigenom af-
kyles för mycket och matsmältningen 
på grund deraf hämmas. Magen be
höfver en viss värmegrad (omkring 37° 
Celsius) för att kunna smälta, i synner
het feta ämnen. Dricker man nu kallt 
vatten på endast 8—10° C., så blir 
magen derigenom hastigt afkvld så 
starkt, att den icke lätt uppnår den 
temperatur, som man behöfver för att 
kunna fullgöra sitt arbete. Hvad som 
här är sagdt om bruket af kallt vatten, 
gäller äfven andra drycker, t. ex. öl. 
Deremot är det mycket nyttigt för mat
smältningen att dricka ett glas vatten 
på 12—14° C. en half timme före mål
tiden. 

Toaletten. 
Läpp-pomada. 100 gr. rosenpomada, 

66 gr. oxmärg och 33 gr. hvitt vax 
kokas öfver svag eld, silas och omröres, 
tills det kallnat, hvarefter 20 droppar 
välluktande olja, t. ex. nejlikolja, till
sättas. Elna. 

Att krusa plymer. Mörka plymer 
krusas genom att hålla dem öfver rök, 
i det man strör socker eller salt på de 
glödande kolen. Hvita plymer krusar 
man deremot genom att draga fanet 
mellan tummen och ett slött knifblad. 

Elna. 

Bostaden. 
Fastnubbade mattor rengöras på föl

jande sätt. Sedan man sopat dem med 
en mjuk qvast, tager man varmt vatten, 
hvari såpa blifvit upplöst, doppar deri 
en mjuk handduk, urvrider den samma 
och aftorkar dermed hela mattan, som 
derigenom får utseende af ny. 

C. M. 

Fönsterträdgården. 
Skydd mot dam. I boningsrum, der 

vi ju glädja oss åt blommor, hvirfiar 
vid hvarje rörelse dam upp, mest dock 
vid den dagliga städningen, och lägger 
sig på alla saker, naturligtvis äfven på 
blommorna. 

Här finnes ett medel att åtminstone 
under sopningen afhålla dammet från 
växterna, och detta består i en käpp, 
på hvilken en skyddsslöja af hvitt flor är 
fästad. Denna käpp kan fästas på 
blomsterbordet, och omlindas af slinger
växter, eller vid användningen nedsät
tas i en blomkruka för att efter an
vändandet borttagas, då man vill skaka 

dammet från floret. Det är en ansen
lig mängd dam, som vi på detta sätt 
afhålla från växterna. Floret kan äf
ven spännas öfver krukväxterna, om 
rummet tidtals icke användes ; om vi 
taga det något tjockare, är det ett 
mycket godt skydd mot kalla nätter i 
rum, der det eldas föga. 

Köket. 
Fläskkorf utan skinn. Tag 5 skålp. 

kött, 4 skålp. fläsk och hacka det väl; sätt 
sedan till ett halfstop kall kokt mjölk, 
3 skedar potatismjöl, litet muskotblom
ma, saltpeter, krydd- och starkpeppar, 
litet nejlikor samt salt efter behof, 
blanda det väl, forma deraf stora rul-
lader och koka dem i kort spad unge
fär '/2 timme. Förvaras sedan i burkar 
oeh kunna hållas goda i 5 à 6 veckor. 

Ch. B. 

Hushållsbullar. Tag 5 skålp. mjöl, 
'/s skålp . pressjäst, 1 stop mjölk. Gör 
deraf en deg och låt det jäsa. När 
degen sedan bakas ut, tillsätter man 
litet kardemummor, socker och skiradt 
smör. Deraf göras bullar, som sättas 
på plåtar, för att å nyo jäsas upp. Så 
snart de bli väl jästa, sättas de i ett 
kallt öppet fönster i 20 minuter. När 
brödet sättes i ugnen, slås litet vatten 
under plåten, och luckan stänges ha
stigt. Gli. B. 

Sockerbröd af rågmjöl. Tag '/2 

skålp. godt smör, 4 matskedar strö
socker samt rågmjöl. Knåda det sam
man till en deg, kafla ut den och forma 
deraf små runda kakor samt grädda 
dem i svag ugnsvärme, tills de blifva 
gulbruna. Ch. B. 

Anjovis-sås Man tager 12 anjovisar, 
tvättar dem väl och aflägsnar benen. 
Sedan man i en mortel stött dem till 
en grötlik massa, utspäder man denna 
med kallt vatten och låter dem koka 
upp öfver svag eld. Efter att hafva 
tillsatt 2 gram cayennepeppar låter man 
såsen koka ytterligare 5 minuter, hvar-
på man låter den gå genom en sil. 

Helene. 

Huskurer. 
Billigt tandpulver. Brändt hvetemjöl 

eller brödskorpor, som bränts till kol, 
gifver, då det är fint pulveriseradt, ett 
godt tandpulver. Tänderna böra helst 
borstas uppifrån och nedåt, så att bor
sten kan tränga in mellan tänderna 
hvilkas yta äfven bör väl rengöras. 

Tvätt. 
Tvättning af siden. Satsen. För 

75 öre Windsor- eller glyeerintvål rifves. 
Derpå slås '/3 li ter honung och detta 
röres väl tillsammans. Under rörandet 
islås 'h liter vanligt bränvin. Detta 
bör arbetas, tills tvålen är upplöst. 
Sedan iblandas småningom '/12 liter ben-
zin och '/24 liter ammoniak. 

Behandling. Tyget blötes i kallt vat
ten och lägges på ett rent bord samt 
gnides på bägge sidor med en svamp 
eller borste, doppad i satsen. Finnes 

fläckar eller smutsränder på tyget, slås 
ren benzin öfver dessa, in nan man gni
der med satsen. Derefter sköljes tyget 
i två vatten samt doppas derpå i en 
silad lösning af för 25 öre gummidragant 
i 1 liter vatten. Sedan detta skett, 
inklappas tyget i rent linne och stry-
kes genast på afvigsidan, hvarvid iakt-
tages, att vid strykning af band nytt
jas öfverlägg af li nne. Klädningar och 
större saker böra söndersprättas. 

M — a  C — u s .  

Tvättning af silkessammet. 
Satsen = föregående. 

Behandling. Två personer hålla ty
get mellan sig och den tredje bostar 
med satsen på rätsidan, efter att tyget 
först blifvit doppadt i kallt vatten. 
Derpå sköljes det, utan att vridas, i 
rent kallt vatten 2 à 3 gånger, klappas 
veckfritt mellan linne samt strykes i 
luften på afvigsidan. M—a C—us. 

Svarta silkesspetsar blifva som 
nya, om man försigtigt tvättardemisprit, 
omsorgsfullt breder ut dem på stryk
brädet, lägger ett silkespapper öfver 
dem och stryker dem med ett varmt 
jern. Fanny. 

Bakning1. 
Peru-balsam i stället för vanilj. Då 

vanilj är så dyrt, kan man med fördel 
i hvardagslag i dess ställe använda 
peru-balsam, hvilket för några öre fås 
på hvarje apotek. Man tager 4—5 
matskedar pudersocker, droppar deri 
3-—4 droppar peru-balsam och rör väl 
om, hvarefter sockret förvaras i väl till
slutet glaskärl. Då man till bakning och 
dylikt vill begagna deraf, tager man 
litet af det ihopblandade sockret och 
blandar i degen, som häraf får en fin 
vaniljsmak. M. M. 

Källaren. 
För att länge kunna hålla potatis god 

och skydda den för att gro, bör man 
hålla källaren mörk samt tidtals bränna 
svafvel i den samma, sedan man väl 
tillslutit alla källarfönster och dörrar. 
Svaflet är af god verkan i fuktiga käl
lare på den grund att svafvelsyran upp
tager mycken fuktighet. Potatisen får 
för öfrigt icke förvaras på blotta källar-
golfvet, utan på ett underlag af halm. 

H värj ehanda. 
Akta, svart sammet, som nedsolkats 

af regn, återfår sitt nya utseende, om 
man drager den med rätsidan öfver 
vattenånga samt derefter utbredei dem 
till torkning. 

man från polerade 
möbler med tillhjelp af petroleum, som 
man häller på en yllelapp, hvarmed 
man gnider de angripna ställena. Po
lityren tager som bekant icke skada af 
petroleum, utan blir tvärt om mycket 
vackrare deraf. Ett annat medel är 1 
del salmiaksprit och 2 delar vatten, 
med hvilken blandning man gnider af 
de smutsiga ställena. 
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Vi vilja särskildt fästa uppmärksamheten pa Iduns lämplighet for plats
sökande och platsutbjudande annonsÖrer, afvensom för alla öfriga slags I  D U N  ärtnonser som beröra familjekretsen. — Annonser mottagas endast genörri 

S. Gumselius annonsbyrå och h©s redaktionen. Abonnentsamlare antagas. 

Läkareråd. 
Isabella 38 år. Något absolut säkert bote

medel mot eder migrän (halfsidiga liufvud-
värk) kunna vi ej gifva eder. Fortsätt ett 
par somrar å rad med bad- och brunn sk ur. 
Som rent medicinskt medel kan ni försöka 
att under 4—6 veckor 3 gånger dagligen intaga 
en struken tesked pulveriserad Guaranapasta. 

Ett godt medel att mildra sjelfva anfallen 
och till och med coupera dem är i många fall 
salicylsyradt natron, af hvilket ni strax vid 
början af anfallet — eller ännu hellre strax 
innan det plägar komma — tar 2 gram (i 
kapslar, som innehålla hvardera ett gram), 
och om lindring efter en halftimme ej inträdt, 
ytterligare en dylik kapsel. Samtidigt bör ni 
dricka en till två koppar mycket starkt kaffe. 

Om 5—10 å r kan ni vara temligen säker 
att vara qvitt eder hufvudvärk. 

Mary. För edra ömkylda händer skall ni 
använda dagliga heta handbad med tillsats af 
3 matskedar ättika till hvarje bad. Försök 
dessutom penslingar med collodium (jemför 
svar till Tyne i n:r 2) eller, om detta ej 
hjelper, ingnidning af petroleum 1—2 gånger 
dagligen. 

Paula E—m. Drick hvarje morgon på 
fastande mage 2 glas varmt karlsbad er vatten 
(artificielt) med 20 minuters promenad mellan 
glasen. Fortfar eder afföring det oaktadt att 
vara trög, så lös en stor tesked konstgjordt 
karlsbadersalt i ett dricksglas varmt vatten 
och drick detta på förmiddagen, sedan vattnet 
kallnat. Tag dugt ig motion och lef af färsk 
mat (ej fint tillagad) samt i synnerhet af ägg 
och mjölkmat. Med edert kaffesurrogat kan 
ni fortfara. Vill edert »goda hull» ökas för 
mycket, så vänd er till läkare för nödiga före
skrifters erhållande. 

Ert »tandpulver» är nog ofarligt och i 
synnerhet billigt, men nog kan ni väl skaffa 
något aptitligare och bättre — t. ex. doktor 
Ulmgrens tandpulver? 

Sömnlös. Har ni äfven försökt pro!on-
gerade bad? Tag dagligen ett varmt (minst 
37°) karbad på 3/4—1 timme sent på qvällen, 
naturligtvis med nödig afkylning efteråt. Drick 
dessutom till qvällsmåltiden ett par glas starkt 
öl (helst mörkt Erlanger). Som rogifvande 
medel kan ni för öfrigt utan fara emellanåt 
använda ett pulver af ett gram bromnatrium 
och ett halft gram bromkalium (med socker), 
taget en halftimme förr än ni går till sängs. 

Byt om vistelseort om somrarna, iakttag 
ett stärkande lefnadssätt och var för öfrigt ej 
så nedstämd och orolig. Efter all sannolikhet 
ger edert onda äfven denna gång med sig, 
och då edra krafter fortfarande äro så goda, 
behöfver ni ej vara orolig för några allvarliga 
följder. 

Nanna. Ni bör för eder handsvett tvätta 
edra händer med en lösning af tannin (1 del 
på 100 delar vatten och 100 delar bränvin) 
samt ofta pudra händerna med ett ströpulver 
af 1 del pulveriserad naphtol och 3 delar sali-
cylsyra på 95 delar talk. Vid inträdande för
bättring blott pudring. 

Stundom står lidandet i samband med 
blodbrist eller digestionsrubbningar, och har 
ni anledniDg att tro, att något dylikt kan 
vara orsaken uti ifrågavarande fall, så bör 
ni vända er till läkare för att få nödig be
handling. 

Clare. För att få afgjordt, af hvad slag 
eder hudåkomma är, och hvad behandling 
den erfordrar, måste ni helst personligen 
vända eder till en specialist i hudsjukdomar. 

H. G. Se svar till Mary i detta nummer ! 
Alma. För eder ledvattensutgjutning for

dras efter all sannolikhet massagebehandling. 
Ni förekommer det ondas förnyade uppträ
dande genom att ej utsätta eder för hvad som 
denna gång framkallat det samma, samt genom 
att i allmänhet skona leden i fråga. 

X. Y. Z. För det slags finnar, af hvilka 
ni besväras, fordras behandling af en specia
list i hudsjukdomar. Medel mot vanliga finnar 
torde ni få se i något af de närmaste numren 
af »Idun». 

C. M. På grund af de ytterst knapp
händiga upplysningar, ni lemnar om edert 
onda, kunna vi samvetsgrant ej gifva eder 
annat råd än att personligen vända er till 
läkare. Brukar eder mage vara trög, så bör 
ni laga, att ni dagligen får lätt och jemn 
aftöring. D:r —d. 

Breflåda. 
Dolly Roon. Mycket tack för edert bidrag. 

Hjertligt välkommen snart igen ! 
Fröknarna G—a C—g, Eskilstuna; H—a 

O—n, Skellefteå ; O—a B—g, Östersund ; A—t 
A—n, Nykyrka, och alla ifriga abonnement-
samlerskor. För ert visade intresse för Iduns 
spridning och lor de samlade abonnenterna 
hembära vi eder alla vårt varma tack. Fri
exemplar expedieras regelbundet. 

M—a C—us, Skärstad; Ch. B—g, Sthlm ; 
Hedda; Lena; Mary; M. M.; Vilhelm m. fl. 
Tack för de smånäita bidragen. Dylikt mot-
tages alltid med tacksamhet. 

Hanna B. För ert intresse för Idun äro 
vi eder högst förbundna. Edra »afskrift» 
kunna vi ej använda af det enkla skälet, att 
vi ej använda afskrifna förut tryckta poem 
o. d. Hvad annonsafdelningen beträffar, få 
vi meddela eder, att ni har bestämdt lika 
stor nytta af den samma som tidningens läsa
rinnor i hufvudstaden. Utan den samma 
skulle tidningen nämligen ej kunna lemnas 
abonnenterna till det billiga pris, för hvilket 
de nu erhålla den. Det är för öfrigt ingenting 
alls som hindrar, att skånska annonser likaväl 
kunna intagas i Idun, och kunde ni anskaffa 
några, skulle vi bli eder synnerligen förbundna. 

Blir annonstillströmningen stor, vidga vi tid
ningen utrymme. Hoppas ni förstått oss? 

V. i K. För eder synnerligt vänliga 
skrifvelse hembära vi eder vårt hjertliga tack. 
Som ni ser, är uppsatsen redan använd. Yi 
hoppas snart få förnya bekantskapen. 

I. P. J. Tack för välmeningen ! Er logo • 
gryf var dock allt för lätt och genomskinlig. 

Lix%i, Sthlm. Ert poem röjer goda an
satser, men är ännu for omoget. 

P. E. Ni har rätt; vi skola följa ert råd. 
A. M. S.} Sthlm. Ledsamt nog kom er 

nätta skiss något post festum. Den är ock 
väl lång för att införas i ett enda nummer 
och kan ej lämpligen afdelas. Yi skulle eljes 
gerna användt den samma. Må hända skulle 
ni kunna förkorta den något och gifva den 
en annan rubrik eller hur? I hvarje fall motse 
vi med nöje vidare bidrag af er penna. 

Moder och prenumerant. Red. af »Helso
vännen» torde nog kunna upplysa eder derom. 

M. Y. Se svar till Li%%i! 
N. N—n. Tack! I nästa nummer. 

Redaktionen. 

Innehållsförteckning. 
Hvad är kärlek? Poem af Erik Modin. 

— Yårt hem. Af Mathilda Langlet. — Apro
pos pianospelning. Af Dolly Roon. — Bref 
till tant Anna. Af Guido. — Vå rt sällskapslif. 
III. Af Clara Smitt. — »Något a tt tänka på». 
Med anledning af Aves uppsats »Ett förslag», 
i n:r 1 af Idun. Af V. — Ett souvenir. Poem 
af Octavio Bee r. — Hemma och ute (notiser). 
Unga flickor! Af Lena —ek. — T eater och 
musik. — E n koketts bekännelser. Skiss för 
Idun af Mia (forts.) 

Upprop till husmödrar. — H elsovård. — 
Toaletten. — B ostaden. — Fönsterträdgården. 
— Köket. — Huskurer. — T vätt. — Bakning. 
— Källaren. — Hvarjehanda. — Läkareråd af 
d:r —d. — B reflåda. — A nnonser. 

A n n o n s e r .  
Annonspris : 25 öre pr petitrad ( = 12 stafvelser). 

Ingen annons införes under 1 kr. 

Förlofvade. 

Claes Strand 
och 

Hilda Pettersson. 
Linköping. Stockholm. 

Vigde. 

Johan Bohnstedt 
och 

Georgie Holbrook. 

[96] 

[97] 

Födde. 
En dotter. 
Säby och Jakobsberg d. 15 jan. 1888. 

Gurli Göthberg, Emil Göthberg. 
född Rosmlind. [98] 

En dotter. 
Göteborg den 12 januari 1888. 

Anna Boije, Carl Gustaf Boije. 
född Aminoff. [99] 

Döde. 

Tillkännagifves 
att 

Enkefru 

Sofia Carol, Elisabeth Frieri 
född Sahlin, 

efter långvarigt lidande 
stilla afle-d 

i Jönköping den 14 jan. 1888, 
kl. 9 e. m., i en ålder af 69 år, 
8 mån. och 28 dagar, djupt sörjd 
och innerligt saknad af barn och 
barnbarn, slägtingar och vänner. 
1 Kor. 15: 54—57. Sv. Ps. 221: 3. 

[100] 

LEDIGA PLATSER. 

Tillkännagifves 
att 

Fröken 
Emilie Charlotta Wiström 
stilla och fridfullt afsomnade 

den 16 jan. 1888, kl. 11,15 f. m., 
i en ålder af 49 år, 

djupt sörjd och saknad af tröst
lös väninna, åldrig moder, sör

jande sysbon och syskonbarn 
samt talrika vänner. [101] 

Lärarinneplatsen och barnpigeplatsen, hvilka 
annonserades i förra numret af Idun, äro nu 
tillsatta. Red. 

Guvernantplats 
blir ledig att tillträda den 15 instun
dande februari i en officersfamilj. De 
blifvande eleverna äro tvänne flickor 
om resp. 8 och 10 år. Som frun i 
familjen under sommaren kommer att 
vistas vid en utländsk badort, fästes 
synnerligt afseende vid, att den blif
vande lärarinnan kan egna barnen en 
i allo moderlig tillsyn. Kännedom om 
lefvaude språk nödvändig. Goda re
kommendationer böra för öfrigt företes. 
Svar torde ställas till v Majorskan Y.t> 
och , adresseras till Iduns Redaktion, 
Stockholm, f. v. b. [102J 

Som sällskapsdam 
i en ansedd familj sökes ett yngre frun
timmer med lifligt och angenämt sätt, 
jemt lynne, god bildning och musika
lisk begåfning. Den, som antages, bör 
vara van att röra sig inom bättre 
kretsar samt kommer att betraktas som 
medlem af familjen. Svar emottagas 
af Iduns Bedaktion och befordras till 
*L. M.» [103] 

En anspråkslös fröken, 
hemmastadd i matlagning, och som vill 
åtaga sig uppsigten öfver en 6-årig 
flicka, finner god plats den 1 instun
dande februari. Den, som antages, 
kommer att betraktas som medlem af 
familjen. Svar till »Sällskap» torde 
inlemnas i försegladt bref å Iduns Re
daktion, Sturegatan 8 (ing. fr. Humle-
gårdsgat. 19). [83] 

En van barnpiga 
med god karaktär och godt sätt erhal 
1er genast plats i bättre familj. Svar, 
märkt »D. 88», torde sändas till Iduns 
Redaktion, Sturegatan 8 (ing. fr. Humle-
gårdsgat. 19). [85] 

PLATSSÖKANDE. 

En af de platssökande i förra numret har 
erhållit anställning. Red. 

Bonne. 
En fullt pålitlig person om 24 år, 

fullt mäktig engelska språket, söker 
plats som bonne i bättre familj. Pre
tentionerna små. Svar torde godhets-
fullt ställas till »Bonne 24» och adres
seras till Iduns Byrå, Sturegatan 8 
(ing. fr. Humlegårdsg. 19), Stockholm. 

[10*] 

En bättre flicka 
önskar plats i Stockholm eller dess 
närhet, såsom skrifbiträde eller att läsa 
med mindre barn, samt att deltaga 
något i hushållet; såväl skriftliga som 
muntliga rekommendationer kunna pre
steras. Svar i bref till »C. G.» torde 
insändas till Iduns Bedaktionsbyrå, 
Sturegatan 8, Stockholm. [105] 

Plats som husfru 
sökes af en ung flicka af god familj. 
Pretentionerna små. Den sökande har 
god erfarenhet i skötandet af ett hem. 
Svar till »Emma 23» torde inlemnas 
å Iduns Byrå, Sturegatan 8 (ing. fr. 
Humlegårgsgat. 19). [86] 

Se hit! 
En samvetsgrann och erfaren lära

rinna, som under 6 år vistats i ut
landet, söker plats i god familj med 
första. Den sökande, som äfven är 
musikalisk, kan förete de bästa rekom
mendationer. Svar torde godhetsfullt 
lemnas till »A. H » å Iduns Byra, 
Sturegatan 8 (ing. fr. Humlegårdsg. 19). 

[87] 

DIVERSE. 
Mrs Ap G e or ge gives instruction in 

English, reading, writing and conversation. 
Adress 80 A Drottninggatan, first floor. 

[77] 

Pianolektioner. 
Ett ungt fruntimmer, som genomgått Mu-

sikkonservatoriet (fröken Thegerströms klass), 
önskar att inom aktade familjer meddela 
pianoundervisning. Närmare underrättelser 
lemnas å Iduns Byrå, Sturegatan 8 (ing. fr. 
Humlegårdsg. 19). [94] 

Som eget barn 
mottages en välskapad flicka om 3 à 6 
år i en bättre familj. Svar till »Dotter» 
torde inlemnas å Iduns Bedaktion, 
Sturegatan 8 (ing. fr. Humlegårdsgat. 
19); [89] 

Inackordering" 
kan erhållas af en ung flicka i en i 
allo aktningsvärd embetsmannafamilj i 
hufvudstaden. Eget rum, väl möble-
radt, erhålles. Priset : 70 kr. pr månad. 
Svar till »O. G.» torde inlemnas å 
denna tidnings byrå. [90] 

Inackordering" på landet 
kan erhållas i en ansedd skollärare
familj i Södermanland för 1 à 2 gos
sar om 8—14 år. Undervisning i alla 
folkskolans ämnen afvensom musik med
delas. För öfrigt erhålla barnen den 
utmärktaste tillsyn och vård. De bästa 
rekommendationer kunna företes. Pri
set är billigt. Jemnåriga finnas. När
mare upplysningar meddelas å Iduns 
Bedaktionsbyrå, Sturegatan 8, Stock
holm. [73] 

Skellefteå Nya Tidning. 
Mammas gossar utomlands eller Den 

n y a  p i l g r i m s f ä r d e n  a f  M a r k  T w a i n  
kommer att i form af utdrag inflyta i 
halfveckotidningen Skellefteå Nya Tid
ning. Början dermed göres i midten 
af januari månad. Prenumerera der-
för för ett qvartal på denna tidnir-
Det kostar blott 1 kr. 20 öre (å posten). 

»Mammas gossar utomlands» är Mark 
Twains förnämsta arbete, som beredt 
honom hans verldsrykte. Arbetet har 
haft den största spridningen af alla 
amerikanska böcker och i Danmark 
utgått i två upplagor. Det skådar 
Europa genom amerikanska glasögon, 
och mycket som här af gammal häfd 
åtnjuter vördnad blir illa åtgånget. 

Öfversättningen, verkstäld af J. Lu-
nell, är redbart och omsorgsfullt utförd. 

Med utmärkt högaktning 
Exp. af Skellefteå Nya Tidning. 

[94] 

inbjuder härmed till prenumeration 
för år 1888. Tidningen, som ut
kommer hvarje helgfri lördag, är 
tullskyddsväDlig ocli fosterländsk, 
meddelar nyheter från hela Ve-
stergötland samt redogör för öfrigt 
hvad vigtigt händer i in- och ut
landet. Två följetonger i hvarje 
nummer. Omvexlande artiklar på 
skilda områden. 

Westgoten kostar: 
för helt år 2 kr., s/4 år 1: ö5, 

V2 år 1: 25, 1/4. år 75 öre, post-
afgiften oberäknad. Prenumerant
samlare antagas öfver allt, och den, 
som insänder prenumerationsqvitto 
å 6 ex., erhåller afgiften för det 
6:te ex. till baka. 

[76]l Red. af Wesigöien. 
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Tidningen kostar1  endast en (i) krona for kvartalet,  befordringsafgîften I rN I |  Kl Annonser mottagas genom S. Gumselius annonsbyrå» och hos redak 
inberäknad. — F ullständig mode- och mönstertidning gratis.  |  LJ LJ IN t i l l  25 öre pr 4-spaltig petitrad (= 12 stafvelser).  

r^JSiif 
Drottninggatan 

3 tr. upp 
få härmed rekommen
dera sin nya, 
tidsenliga 

im 
Fotografering 

utföres omsorgsfullt 
enligt nutidens fordringar. 

Med största högaktning 
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i VIKINGEN. 
O Sjunde årg-ång-en. 

X Fosterländsk, Tullskydds vänlig. 
X Porträtter med biografier. — Riks

dagspolitik. — Predikoreferat. — 
Instruktiva uppsatser. — Ro

ande berättelser m. m. 
En samlande och reflekterande veckotidning 

öfver dagens frågor. 
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\S Insändes ett 10-öres frimärke till tidningens expedition, 
w erhålles profnum::ier af årgången 1887. 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx: 
Andra upplagan 

af 

Qvinnans ställning i samhället. 
Några inlägg i nutidens sociala spörsmål 

A F  C L A R A  S M I T T .  
Första upplagan slutsåldes under loppet af en månad. 

[26] 

Praktiska skolan för flickor 
börjar åter den 24 januari. 

Undervisning lemnas i följande valfria ämnen: Klädes- oc h Linnesöm, 
Konslsöm efter mönster frän Handarbetets vänner, Hvitbroderi , Knyppling, Filet-
guipure, Väfnad, Träsnideri och Matlagning. 

Pris för helpensionärer 75 kr. i månaden, 
» » ntom skolan boende elever ... 100 kr. för å<-, 
»»»'"» » » ... 15 kr. i månaden. 

Anmälan af nya elever hos undertecknade. 
H. Mesterton, A. Mesterton, 

[92] Upsala, Nedre S/ottsgatan n:r 16. ((j. io 4i3xl) 

Till salu finnes: 

Hos Looström & komp. och de flesta 
öfriga bokhandlare, haftad 9 kr., bun
den 10 kr.: 

Tredje betydligt tillökade upplagan utaf 

Svensk-Fransk 
O r d b o k  

af 
C. J .  B.  B erndtson. [91] 

Amerikaresande.'?ch
1
an

0
dfa-som 

onskaa kortast 
möjliga tid lära tala Engelska språket, 
anmäle sig Regeringsgatan 51, 3 tr. 
En krona pr vecka. [54] 

Tidningskontoret 
*Z Sturegatan (förut n:r 5) 

rekommenderar sig uti allmänhetens 
benägna ynnest. Emottager prenu
meration å alla Stockholms tidningar, 
hvilka hemsändas gratis dels med egna 
bud eller, om så öns!;as, direkt frän 
tryckerierna. Beqvämaste prenumera
tion. Emottager annonser till Stock
holms Dagblad, Aftonbladet, Vårt Land 
och Svenska Dagbladet. 

Lager af alla sorters utmärkt goda 
Parfymer, Eau de Cologne, Tvål, flere 
sorter, Bläck, Blanksmörja, Skrifmate-
rialier, Gratulationskort m. m., m. m. 

[93| 

n S =« 

M .3 M 

• E 

MiA!«N 
Stockholm 

Drottninggatan 

14 & 19 

Kongl. Hofleverantör Stockholm 
rekommenderar Drottninggatan 

14 & 19 [7] sitt rikhaltiga lager. 

P. G. 
Bosättningsaffär, 

51 
Stor utställning 

och försäljning af 
alla 

Bosättningsartiklar 
Lyxartiklar 

och 

Konst föremål  
i alla möjliga 
branscher och 

[39] former 

BJURSTRÖMS 
Lampmagasin och Konsthandel 

Drottninggatan 51 
I  s t or t  

so r t imen t  
från enkla och 

billiga till de mest 
eleganta och 

dyrbara. 

Allt till de 
billigaste 

priser. 

Värme-
Necessairer 

eller 

Patent. 

flyttbara Kaminer 
från 

Söderbloms Gjuteri-Aktiebolag, 
Eskilstuna. 

Försäljas i Stockholm af Hrr Wiman 
& Komp., Vasagatan n:r 52, uti hvarje 
välsorterad Jerohandel och direkt från 
verkstaden. 

Cirkulär och meddelanden sändas pä 
begäran franko. 

Öfver 9,500 exemplar 

äro nu i bruk. 
[56] 

Tvatt-Inràttningea 
55 Nybrogatan. Billiga priser. Nybrogatan 55.  

V» c 1 f Tvätt utföres äfven af härvarande ordentliga tvätterskor, 
U IS» • hemtas och hemsändes, då adress uppgifves pr telefon 43 90 

eller pr post. ™ 

24 

För Damer och större Barn. 
Efter en förenklad god metod, stödjande sig uteslutande på vetenskap

lig3' grunder, meddelar undertecknad noggrann undervisning uti Dam- och Barn
kläders förfärdigande utan all profning. 

Metoden kan läras af hvar och en, äfven den som förut icke befattat 
sig med sömnad, inom en kort tid, som af eleven sjelf får bestämmas och så 
att hvar och en på egen hand utan all profning, med stor tygbesparing och på 
betydligt mycket kortare tid än vanligt, kan förfärdiga utmärkt valsittande kläder 
åt sig sjelf och andra. 

i ör personer, som önska att endast för egen del och på kort tid lära 
sig, kan kursen genomgås på 25 à 30 timmar. 

Hvarje elev skall under lärotiden sy en klädning åt sig sjelf eller annan person. 
Lektioner gifvas äfven uti elevernas hem åt kotterier om 4—6 damer. 
Priset betydligt billigare, då flere förena sig om samma timmar. 
Tillklippning och hoptråckling af kostymer, så att de med största lätthet 

kunna sys i hvarje hem, verkställes fort och billigt. 
Uti normaldrägters förfärdigande lemnas äfven undervisning, och alla 

sorters mönster säljas. 
Ät elever från landsorten anskaffas bostad0och alla förfrågningar besvaras 

pr omgående. Aug. Aströmmer, född Dahlbom. 
Post- och telegrafadr. endast Stockholm. Drottninggatan 24. [95] 

STOCKHOLM, GEKNANDTS EOKTKYCKEKI-AKTIEBOLAG 

USSF" T dun kostar endast en krona för hvarje qvartal. 


